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2-in-1 Magnetic Wireless Charger

Model: W702 | P/N: 35316

User Manual | Benutzerhandbuch
Manuel de 'Utilisateur | Manual de usuario | Manuale dell'Utente

Product Overview

DE: Produkt-Details | FR: Détail du Produit | ES: Descripcion del Productol
CN: P RR/BTR | quill e dols 8,:AR | NL: Productoverzicht | SE: Produkt6

PT: Visdo geral do produto

| IT: Panoramica del Prodotto | RU: O6was Uxdopmauns | JP: S @i%E

ersikt | PL: Przeglad produktu | TR: Urtine Genel Bakig

How It Works

DE: Anleitung | FR: Fonctionnement | ES: Cémo Funciona
IT: Come Funziona | RU: Cxema Mogkntoderns | JP: #Ef5TA A
CN: fE/ | Jlawsyl hhase:AR | NL: Hoe het Werkt

SE: Hur det Fungerar | PL: Jak to Dziata | TR: Nasil Caligir
PT: Como funciona

3. Schliefen Sie das Uhrenladegerat (separat erhaltlich) an den USB C
Ausgangsanschluss unseres Produkts an und legen die Uhr dann auf
das Uhrenladegerét.

Tipps:

- Es wird empfohlen, ein Ladegerat mit 30 W oder mehr zu verwenden
(Ladegerat nicht im Lieferumfang enthalten).

- Trennen Sie die Stromversorgung, nachdem Ihr Gerat vollstandig
aufgeladen ist.

FR

1. Connectez le produit a la prise de courant.

2. Placez votre iPhone et vos AirPods sur la zone de charge sans fil
pour commencer la charge.

3. Connectez le chargeur de la montre (vendu séparément) au port
de sortie USB-C, puis placez la montre sur le chargeur pour
commencer la charge.

Conseils:

+ Il est recommandé d'utiliser un chargeur de 30W et plus (chargeur
non inclus).

- Débranchez |'alimentation électrique une fois que votre appareil
est completement chargé.
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ycTpoiicTBa.

P

1 EREERICEGELET.

2. 74V LZFBEITTICiPhone AirPodsx B = FeBERIBL £,

3. RSt E R (B5%) ZUSB-CHAAR — MR L BB ICKIF T2
BEFREZMBALET

vk

S 3OWUEDFEBEREFEAT I L ESBOLET (RERIEMEIN
TLEEA),

C TFNARORENTT LIS BREYI T T L,

CN

1 B IE R BB IRE R,

2. BFNMENMEE R BREMNX, a7,

3 RBFERFTBE (FETUR) 5 USB-CRMENER BRFRKE

SE

1. Anslut produkten till ett eluttag.

2. Placera din iPhone och AirPods pa omradet for tradlés laddning
for att borja ladda.

3. Anslut klockladdaren (séljs separat) till USB-C-utgangsporten och
placera klockan pa laddaren for att bérja ladda.

Tips:

« Det rekommenderas att anvanda en vaggladdare pa 30W och
hogre (vaggladdare ingér ej).

+ Koppla bort strémférsorjningen nér din enhet ar fulladdad.

PL

1. Podtaczy¢ produkt do gniazda zasilania.

. Umiesci¢ iPhone'a i stuchawki AirPods na obszarze tadowania
bezprzewodowego, aby rozpocza¢ fadowanie.

. Podfaczyc¢ tadowarke zegarka (sprzedawana oddzielnie) do portu
wyjéciowego USB-C, a nastepnie umiesci¢ zegarek na tadowarce,
aby rozpoczac tadowanie.
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Wskazowki:

+ Zaleca sie korzystanie z tadowarki $ciennej o mocy 30 W lub
wiekszej (fadowarka Scienna nie jest dotgczona do zestawu)

+ Po catkowitym natadowaniu urzadzenia nalezy odtaczyc¢ zasilanie
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PykosoacTeo Monb3ogatenst | 1—#—<=a7)L | MAEM EN: Wireless Charging Area for iPhone EN: Wireless Charging Area for AirPods EN: Indicator ESC necte el broducios [t g - N
1521 &ds | Handleiding | Anvindarmanual DE: Kabelloser Ladebereich fiiriPhone DE: Kabelloser Ladebereich fiir AirPods DE: Anzeiger --onecte el producto a la toma ecgrr\e e , RR TR
(o < 5 N . y p . N S 2. Coloque su iPhone y AirPods en el rea de carga inaldmbrica para - N R ) N
Instrukgja Obstugi | Kullarim Kiavuzu | Manual do Usuério FR: Zone de Charge sans Fil pour iPhone FR: Zong de Charge sans Fil pour AirPods FR: Indicateur Comenzar a cargar FERIVIEER 30W KLl EAYFEERES (B ETWXE) M. 1. Uruinu elektrik prizine baglayin
: B ES: Cargalinaldmbrica paraiPhone ES: Cargp Inaldmbrica para AirPods ES: Indicador | Byl = = - PIde o 2. Sarj etmeye baslamak icin iPhone'unuzu ve AirPods'unuzt
T A gd'r . T oh T A fd‘ ca ﬁ AirPod 1T Spiz 3. Conecte el cargador del reloj (se vende por separado) al puerto de RERBEEBRNUT R E:gngez:rb:‘;mi e(r\e ﬂm? unuzuve ods'unuzu
: rea di ricarica wireless per iPhone : realdi ricarica wireless per AirPods : pia salida USB-C y luego coloque el reloj en el cargador para comenzar - keblosu: \kJ 2 y_‘ 5‘ e L
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NL: Draadloos oplaadgebied voor iPhone NL: Draal
SE: Trad|6st laddningsomrade for iPhone SE: Trad
PL: Obszar tadowania bezprzewodowego dla iPhone'a PL: Obs:
TR: iPhone Kablosuz sarj alani TR: AirP
PT: Area de carregamento sem fio para iPhone PT: Area

o

loos oplaadgebied voor AirPods
Ost laddningsomrade for AirPods

ar tadowania bezprzewodowego dla AirPods

ds Kablosuz sarj alani
de carregamento sem fio para AirPods

NL: Indicatielampje
SE: Indikator
PL: Wskaznik
TR: Gosterge
PT: Indicador

EN

- Desconecte la fuente de alimentacion después de que su
dispositivo esté completamente cargado.

IT

1. Collegare il prodotto alla presa di corrente.

2. Posizionare il proprio iPhone e gli AirPods sull'area di ricarica
wireless per iniziare la ricarica.

3. Collegare il caricabatterie dell'orologio (venduto separatamente)
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+ 30W ve Uzeri duvar sarj cihazi kullaniimasi tavsiye edilir (duvar sarj
cihazi pakete dahil degildir)

+ Cihaziniz tamamen sarj olduktan sonra gu¢ kaynaginin
baglantisini kesin.

PT
1. Conecte o produto a tomada elétrica.
2. Coloque o iPhone e os AirPods na area de carregamento sem fio

DE: LED-Anzeige | FR: LED Indicateur | ES: Indicador LED
IT: Spia LED | RU: LED Unpwikatop | JP: LED 1> —%
CN: 57 4T3¢BA | 50 LED:AR | NL: LED-indicatielampjes
SE: LED-indikator | PL: Wskaznik LED | TR: LED gostergesi
PT: Indicador LED

+ La funzione di ricarica wireless del prodotto € compatibile con gli
iPhone che supportano la ricarica wireless magnetica e gli auricolari
Bluetooth che supportano la ricarica wireless.

* Per la ricarica wireless con la custodia del telefono, si consiglia di
utilizzare la custodia ufficiale MagSafe o la custodia magnetica del
telefono UGREEN.

« Funkgja bezprzewodowego tadowania produktu jest kompatybilna
z iPhone'ami obstugujacymi magnetyczne tadowanie
bezprzewodowe i stuchawkami Bluetooth obstugujacymi tadowanie
bezprzewodowe

- W przypadku tadowania bezprzewodowego z uzyciem etui na
telefon zaleca sie korzystanie z oficjalnego etui MagSafe lub
magnetycznego etui na telefon UGREEN.

DE: Packungsinhalt | FR: Contenu de ['Emballage

ES: Contenido del paquete | IT: Contenuto del Pacchetto

RU: Bynakoske | JP: /Sy —U A | CN: BB R | dsedl Obgime AR
NL: Verpakkingsinhoud | SE: Paket Innehall | PL: Zawartos¢ Paczki
TR: Paket Igindekiler | PT: Conteddo da embalagem
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FCC Statement

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the following two conditions: (1) This device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

EN: USB-C Output Port EN: USB1CInput Port 1. Connect the product to the power outlet. alla porta di uscita USB-C, quindi posizionare l'orologio sul L. Sluit het product aan op het stopcontact. para iniciar o carregamento.
DE: USB C Output Port DE: USB(C Input Port 2. Place your iPhone and AirPods on the wireless charging area to caricabatterie per awviare la ricarica. 2. Plaats uw iPhone en AirPods op het draadloze oplaadgebied om 3. Conecte o carregador do relégio (vendido separadamente) a
FR: USB-C Port de Sortie FR: USB{C Port d'Entrée start charging. Suggerimenti: te beginnen met opladen. porta de saida USB-Ce,em seguida, coloque o relégio no
ES: USB-C Puerto de Salida ES: USB{C Puerto de Etrada 3. Connect the watch charger (sold separately) to the USB-C output - Si consiglia di utilizzare un caricatore da muro da 30 W o superiore 3. Sluit de oplader van het horloge (apart verkrijgbaar) aan op de carregador para iniciar o carregamento.
IT: Porta diuscita USB-C IT: Porta diingresso USB-C port, and then place the watch on the charger to start charging. (caricatore da muro non incluso). USB-C-uitgangspoort en plaats het horloge vervolgens op de Dicas:
RU: BeixogHoli Mopt USB-C RU: Bxogroii Mopt USB-C Tips: + Scollegare |'alimentazione dopo che il dispositivo & completa oplader om het opladen te starten. + Recomenda-se o uso de um carregador de parede de 30W ou mais
JP: USB-CHHiFIA—h JP: USBICATIA—h - Itis recommended to use a wall charger of 30W and above (wall mente carico. Tips: (carregador de parede ndo incluido).
CN: USB-C fittiz0 CN: USB{C 3O charger not included). + Het wordt aanbevolen om een wandoplader van 30 W of meer te + Desconecte a fonte de alimentagéo depois que o dispositivo
USB-C ¢l daz1s AR USB-C Jsp| &4215 ‘AR - Disconnect the power supply after your device is fully charged. RU gebruiken (wandoplader niet inbegrepen). estiver totalmente carregado.
NL: USB-C-uitgangspoort NL: USB{C-ingangspoort 1. TIOAKNIOMUTE YCTPOICTBO K 3NeKTPUYECKON po3eTke. + Koppel de stroomvoorziening los nadat uw apparaat volledig is
SE: USB-C-utgdngsport SE: USB{C-ingéngsport DE 2. Momectute iPhone 1 AirPods B 30HY 6eCnpOBOAHON 3apaaKN, opgeladen.
PL: Port wyjsciowy USB-C PL: Port wejsciowy USB-C 1. SchlieRen Sie das Produkt an die Steckdose an. 4TOBbI HAaYaTb 3aPSAKY.
TR: USB-C Cikis Portu TR: USBAC Giris Portu 2. Legen Sie lhriPhone und Ihre AirPods auf den kabellosen 3. MognioumnTe 3apaAHOe YCTPOMCTBO AN Yacos (MpoaaeTca
PT: Porta de saida USB-C PT: Porta de entrada USB-C Ladebereich, um den Ladevorgang zu starten. OTAeNbHO) K BbIXoAHOMY NopTy USB-C, a 3aTeM nomecTiTe Yacsl
Ha 3apsHOE YCTPOICTBO, YTODbI HavYaTh 3apsaKy.
-1- -2- -3- -4- -5- -6-
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EU Declaration of Conformity

Hereby, Ugreen Group Limited declares that the product is in compliance
with Directive 2014/53/EU & 2011/65/EU. Learn more about the EU
Declaration of Conformity is available at the following internet address:
https://www.ugreen.com/download

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply
with Innovation, Science and Economic Development Canada’s
licenceexempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
1. This device may not cause interference.

2. This device must accept any interference, including interference that may

Working Status LED Indicator Status Description RU . im cause undesired operation of the device
. . Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party Ugreen Group Limited Cet appareil contient des émetteurs/récepteurs exempts de licence qui sont
. sible iance / > user" ori erate the Add: Ugreen Bui g stria nxi Road, . )
Power on Flashes twice and Product powered ?DS};HKL“M GecnposoaHoi sapaaK yCTpOMgTBa COBMECTMME C TR respo iJ“bk for compliance could void the user's authority to operate the [ Sgcﬁsge:uﬁ?)tiﬂe(L‘L‘lrﬂwgcheﬂg Industrial Park, Longguanxi Road, conformes aux RSS sans licence d'Innovation, Sciences et Développement
then turns off on normally iPhone, HOAAGPW\MBB*O“-LMMM MarHuTHyto ecnprogHyre 3apaaky, + Urtintin kablosuz sarj ézelligi, manyetik kablosuz sarji destekleyen veReEN equipment. EU REP: Ugreen Gvo‘:u; GmbH économique Canada. L'exploitation est soumise aux deux conditions
B t t . 1 . M=t - o ) ’ B o :
‘ : RS Vl:a:/uJHMKaMM uetooth, nopaepxu1BaiowyMy 6ecnpoBoAHyIo 3a iPhone'lar ve kablosuz sarji destekleyen Bluetooth kulakliklarla o Add: Mannheimer Str. 13, 30880 Laatzen, Germany suivantes
Charging Solid green normall & pPal %/ . uyumludur. User Manual FCC Radiation Exposure Statement 1. Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences.
Y + [ins GecnposopHOi 3apsaku ¢ HEXNIOM ANz TeSﬂequOHa pexomeriaye - Telefon kilifiyla kablosuz sarj igin resmi MagSafe kilifinin veya This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an 2. Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences
TCA MCMONB30BaTh OhuUManbHbIl Yexon MagSafe nnm MarHuTHbIA UGREEN'In manyetik telefon kilifinin kullanilmas tavsiye edilir uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or quipeut entrainer un fonctionnement indésirable de 'appareil
yexon ans Tenedora UGREEN. _— operating in conjunction with any other antenna or transmitter This equipment complies with Canada radiation exposure limits set forth for
s S Wi _anada re a X[
P PT 1><_2’m’1 Magnetic 1XCharging Cable 1XUser Manual FCC NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the an uncontrolled e‘w‘.'womment. »
. X » . - N « O recurso de carresamento sem fio do produto é compativel com Wireless Charger limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These During the operation of device a distance of 10 cm surrounding the device
c BROTAVLARBREEIZ IR F VI TAVL IR EETR—H iPhones aue su oiam carrezamento nfa nético sem ?\'o e fones de limits are designed to provide reasonable protection against harmful and 10 cm above the top surface of the device must be respected.
T BiPhone® 71V L AFTEE T R—~9 %BluetoothT VR r B X a P 8 8 X interference in a residential installation. This equipment generates, uses and — Cet équipement est conforme Canada limites d'exposition aux radiations
g ouvido Bluetooth que suportam carregamento sem fio. o \ -etequip ~ate P aurtatie
. M DT, can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in dans un environnement non contrdlé. au cours de l'opération de I'appareil
TIPS o ﬂﬁ? et . ~ + Para o carregamento sem fio com uma capa de telefone, . accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio Important WEEE Information SL‘”LT detance ‘dc ‘lO o autouri e l‘; ”rcw\rctac lF[)J c;n - dcsrrLS(dc .
DE: Tipps | FR: Conseils | ES: Conseios | IT: Suggerimenti CERT AN FOTAVLZFREICIE A MagSafefEH T — X & recomenda-se usar a capa MagSafe oficial ou a capa magnética de communications. However, there is no guarantee that interference will not This symbol on the product(s) and / or accompanying documents indicates ‘ an cm auto ALPDf ) a S
PP ! &8 feffsm EERTEC HE) 7. occurin a particular installation. If this equipment does cause harmful Y P panying surface supérieure de |'appareil doit étre respecté.
RU: Cogetbl | JP: Eb | CN: B4R | wiw :AR | NL: Ti ISUGREENDMagSafe# 7 —2Z AT 5 LEHEHLET. telefone da UGREEN. ape o e quipment NPT that, under the new Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic
: .O € : NURETET | gilad: + 1ps interference to radio or television reception, which can be determined by equipment (WEEE), product(s) used
SE: Tips | PL: Porady | TR:Ipuclari | PT: Dicas N ;ummrg rfhe 5(4\1\;;r‘w9v*torf(wnd on%m@ ;Ac‘sr\\f @ncrjupg{@d to try to correct electrical and electronic equipment (WEEE) should not be mixed with I AOI5W
ne interference by one or more of the foflowing measures general household waste. For proper treatment, recovery and recycling, FCCID:2AQI5-WT02
- FRINTEFTINERBA&HIRTL TN iPhone RE&TL I —Reorient or relocate the receiving antenna please take this product(s) to designated collection points where it will be
EN FEAL —\(vrr@ase r:P separation between ThrP Tqmpmsnr arwjdﬁr@rp\;/:, bccepted free of charge. 5! P
* The wireless charging feature of the product is compatible with e T— P N —Connect the equipment into an outlet on a circuit different from ‘ e
iPhonesthat supportmagnetic wiretesschargingand Btuetooth " SR MTTE, SR R F BRI F AR, LGS that to W'”fh the receiver is connected . . Disposing of this product correctly will help save valuable resour nd
N BIfE R 0, . . —Consultthe dealer or an experienced radio/TV technician for help prevent any potential negative effects on human health and the environ-
earbuds that support wireless charging. SpelelcatlonS ment, which could otherwise arise from inappropriate waste handlin
+ For wireless charging with a phone case, it is recommended to use | This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an : : pprop e 8
the official MagSafe case or UGREEN's magnetic phone case. AR DE: Spezifikationen | FR: Spécifications | ES: Especificaciones uncontrolled environment. This equipment should be installed and Please contact your local authority for further details of your nearest
KLl 5ol go iPhone 85421 mo 4281550 gaiall KLl gond d2sbs - IT: Specifiche | RU: Xapaxtepuctukn | JP: UG {HER | CN: P~ B4 fpjmmd with minimum distance of 20 cm between the radiator and your designated collectio n point
h - P e body. €
Sons 5535l & 1 ) Oll=e tAR | NL: Specificaties | SE: Specifikationer ’
DE - St i) ga S3sll Slolows gueblizdl bl Slolse Ponaltios ma . )
) . . . y ) . P a y be applicable for incorrect disposal of this waste, in
- Die kabellose Ladefunktion des Produkts ist mit iPhones Esblis dglo 238l plaiekoly gatsd sml] Al sl J] Aoy CiS 13] - PL: Specyfikadje | TR: Sartname | BP: Especificagbes Frequency Range: 360kHz/110kHz-205kHz (For EU/UK) accordance with your national legislation.
kompatibel, die magnetisches kabelloses Laden unterstiitzen, und ’ ’ ) . H-field Strength:-0.74 dBuA/m(@10m)
Bluetooth-Ohrhérern, die kabelloses Laden unterstiitzen. <Adle plasial dyy2 Jo Jg-and) UGREEN sl Apple oo Jgad] cislel) Product Name 2-in-1 Magnetic Wireless Charger EOI’ profes’sion;l USS[ZS inthe ETI’OF-:JGGF Union .
e ) . PR you wish to discard electrical and electronic equipment (EEE), please
- NL
von UGREEN empfohlen. - De draadloze oplaadfunctie van het product is compatibel met Wireless Charging Output | 20.0W Max (iPhone: 15.0W, AirPods: 5.0W) For disposal in countries outside of the European Union
iPhones die magnetisch draadloos opladen ondersteunen en USB-C2 Output 5.0V=1.0A 5.0W Max This symbol is only valid in the European Union (EU). If you wish to discard
~ ; f this product please contact your local authorities or dealer and ask for the
FR ) ) ) ) Bluetooth-oordopjes die draadloos opladen o‘ndersteunen. Total Output Power 25.0W Max UK correct method of disposal
+ La fonction de charge sans fil du produit est compatible avec les « Voor draadloos opladen met een telefoonhoesje wordt aanbevolen Cn
iPhones prenant en charge la charge magnétique sans fil et les om het officiéle MagSafe-hoesje of het magnetische telefoonhoesje Frequency Band 360kHz/110kHz-205kHz (For EU/UK)
écouteurs Bluetooth prenant en charge la charge sans fil. van UGREEN te gebruiken. H-field Strength -0.74 dBuA/m(@10m) GB Declaration of Conformity
+ Pour la charge sans fil avec une coque de téléphone, il est Hereby, Ugreen Group Limited declares that the product is in compliance :
recommandeé d'utiliser la coque officielle MagSafe ou la coque de with Directive UK Radio Equipment Regulations(SI 2017 No.1206)& The Warranty Information
téléphone magnétique UGREEN. SE Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and A limited 2-year warranty applies to all UGREEN products purchased from
- De draadloze oplaadfunctie van het product is compatibel met Electronic Equipment Regulations 2012 (SI 2012 No.3032). Learn more UGREEN official store or authorized sellers. Please feel free to contact us if
iPhones die magnetisch draadloos opladen ondersteunen en about the GB Declaration of Conformity is available at the following you run into any problems
ES : f internet address: https://www.ugreen.com/download/
Bluetooth-oordopjes die draadloos opladen ondersteunen. psi/ 5
- La fonction de charge sans fil du produit est compatible avec les h
iPhones prenant en charge la charge magnétique sans fil et les ’ Voordraadlqosopladen meteen telefoonhoeSJewordtaanbevo\gn Ugreen Group Limited Manuale Utente
. om het officiéle MagSafe-hoesje of het magnetische telefoonhoesje Add: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, PAP 22
écouteurs Bluetooth prenant en charge la charge sans fil. UGREEN te gebruik Lonshua. Shenzhen. China y o8
. | o ; van e gebruiken. onghua, Shenzhen, Chin Raccolta carta
Pour la charge Sa”‘S‘m avecune coque de téléphone, il est UK REP: Acumen International Business Consultancy Limited
recommandé d'utiliser la coque officielle MagSafe ou la coque de Add: 94 Ock Street, Abingdon, OX14 5DH, UK
téléphone magnétique UGREEN.
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